Institucije vlasti u BiH sada imaju zakonski i institucionalni okvir putem kojih mogu ispuniti obveze iz Aneksa VII navedenog sporazuma. One moraju preuzeti vodeću ulogu kako bi osigurale da svi prognanici i raseljene osobe imaju mogućnost da se vrate u svoje prijeratne domove ukoliko to žele.  

Bosni i Hercegovini također su potrebne uprave koje će raditi učinkovito da bi isporučile usluge koje poreski obveznici očekuju, a građani zaslužuju. Da bi se to postiglo, centralne institucije u BiH moraju primjereno funkcionirati. Naročito, Vijeće ministara mora povećati svoje potencijale i povećati učinkovitost u radu. U prošlosti, slabe institucije i višestruke razine vlasti korištene su da bi se izbjeglo jasno definiranje zvaničnih odgovornosti, ograničila individualna odgovornost, te su ozbiljno dovodile u pitanje sposobnost države da se bori protiv kriminala. Svi nedostaci navedeni u Studiji izvodljivosti koju je izradilo Europsko povjerenstvo moraju biti otklonjeni, prije svega integriranjem i racionaliziranjem svih razina vlasti, uključujući institucije vlasti u Gradu Mostaru. Glavni cilj mora biti uspostava ekonomične, učinkovite i profesionalne javne uprave – koja će biti djelotvorna, pravedna i pouzdana u svim kontaktima sa građanima prilikom izdavanja osobnih dokumenata, dozvola, i slično. Da bi se taj cilj ostvario, u ožujku 2003. godine odlukom Vijeća za implementaciju mira formirana je Međuresorna radna skupina za reformu javne uprave, koja je preuzela posao koji je započela Radna skupina za izgradnju i jačanje institucija, koja je formirana godinu dana ranije i zvanično prestala sa radom početkom 2004. godine. 

3.1. Program: Reforma Vijeća ministara (VM)
a. Opis: Vijeće ministara treba da izgradi vlastite potencijale za ispunjavanje svojih obveza, te da omogući BiH da nastavi Proces stabilizacije i pridruživanja Europskoj uniji, a preduvjet za taj proces je postojanje učinkovitog sugovornika na državnoj razini za institucije Europske unije. Značajna reforma, uključujući ukidanje rotacije te profesionalno tajništvo i osoblje za planiranje politike koje će pružati potporu predsjedatelju VM-a, od ključnog su značaja da bi se osigurali bolje mogućnosti i učinkovit rad Vijeća ministara.   

b. Cilj: U okviru Vijeća ministara postoje ključna ministarstva, VM formulira politiku vlade, te ima podršku zajedničkog tajništva zasnovanog na državnoj službi.   

c.  Kontakt: Veleposlanik Werner Wnendt, viši zamjenik visokog predstavnika; Edward Llewellyn, šef političkog odjela OHR-a 

3.2. Program: Odgovornost izabranih dužnosnika
a.  Opis: U javnom životu moraju dominirati visoki standardi. Mora se uspostaviti mehanizam koji će osigurati da članovi parlamenata poštuju standarde u oblasti sukoba interesa kao i etički kodeks. Što se tiče imuniteta izabranih dužnosnika, tu su potrebni standardi koji spriječavaju zlouporabu političkog položaja umjesto da je omogućuju. Agencije za reviziju treba da budu u cjelosti osposobljene da vrše svoje funkcije kontrole.    

b.  Cilj: Funkcionalan domaći sustav koji osigurava da izabrani dužnosnici budu smatrani odgovornim za zlouporabu položaja.    

c.  Kontakt: Veleposlanik Werner Wnendt, viši zamjenik visokog predstavnika; Edward  Llewellyn, šef političkog odjela OHR-a  

3.3 Program:  Reforma javne uprave
a. Opis: Javna uprava u BiH mora biti racionalizirana tako da postane ekonomična, sukladno sveobuhvatnoj državnoj strategiji.  Zakoni o državnoj službi se trebaju provesti kako bi se promicao apolitični, i na kvalifikacijama utemeljen način imenovanja i unapređenja, i kako bi se spriječile politički utemeljene smjene.  Treba uspostaviti i sprovesti profesionalne standarde kako bi se osiguralo da institucije funkcioniraju učinkovito, otvoreno, i odgovorno. 

b. Cilj: Agencije za državnu službu funkcioniraju učinkovito na državnoj i entitetskoj razini. Javna uprava se počinje racionalizirati kako bi bila skladna sa europskim standardima ekonomičnosti, i sve više primjenjuje profesionalnu administrativnu praksu.

c. Kontakt: Veleposlanik Werner Wnendt, viši zamjenik visokog predstavnika; Bianca Schoenberger, kabinet višeg zamjenika visokog predstavnika

3.4. Program: Jačanje samoupravnog statusa Distrikta Brčko
a.
 Opis: Sprovođenje Daytonske odluke Međunarodnog arbitražnog suda za Brčko može se smatrati dovršenim kada Supervizor bude u stanju, s odobrenjem Visokog predstavnika, izvjestiti Sud o tome da: (1) multietničke institucije demokratske samouprave u Distriktu rade «efikasno, i po svemu sudeći, trajno» bez uplitanja entiteta; (2)  da je međuentitetska linija razgraničenja izgubila značaj u Distriktu; (3) da je gospodarsko oživljavanje Distrikta postalo samoodrživo; i (4) da su entitetske i državne institucije izrazile spremnost prihvatiti samoupravni status Brčko Distrikta koji je utvrđen Arbitražnom odlukom, kao i da pokazuju sposobnost za suradnju sa Distriktom u cilju stabiliziranja njegovog statusa kao stalne jedinice samouprave pod suverenitetom BiH.  

Četvrti cilj se vjerojatno može najefikasnije postići: Prvo, donošenjem zakona na državnoj razini kojima će država i entiteti potvrditi prihvaćanje Odluke Arbitražnog suda za Brčko kao sastavnog dijela Daytonskog mirovnog sporazuma i smatrati je  obvezujućom za sve strane; i drugo, uspostavljanjem odgovarajućih mehanizama omogućiti da Distrikt Brčko bude primjereno zastupljen u institucijama države. Načini i sredstva za postizanje ovog cilja moraju se razmotriti pažljivo i ekpeditivno. Sredinom 2005. godine potrebno je evaluirati napredak u ovim temeljnim zahtjevima, a do kraja 2005. godine i izglede za postizanje potpunog sprovođenja Arbitražne odluke.   

b. Cilj: Supervizor za Brčko mora biti u stanju prije završetka svog mandata, s pristankom Visokog predstavnika, izvijestiti Arbitraražni sud o tome da li je Arbitražna odluka sprovedena u potpunosti. Neki od konkretnih zahtjeva iz ove Odluke, kao što su povratak izbjeglica, restitucija imovine, obnova infrastrukture, uspostavljanje izvršnih i zakonodavnih tijela, nezavisno pravosuđe i policija, multietnički školski sustav i održavanje izbora u Distriktu su potpuno ispunjeni. No, ostaje da se dovrše: održivo oživljavanje gospodarstva, dovršavanje reformi i harmonizacija zakonodavstva unutar Distrikta, a time i ukidanje međuetničke linije razgraničenja, osiguravajući da multietničke i demokratske institucije vlasti u Distriktu «funkcioniraju učinkovito i trajno», a da entitetske i državne institucije u cjelosti prihvaćaju status Distrikta kao samoupravnu jedinicu uprave. Supervizor mora biti uvjeren da će institucije Distrikta i države moći osigurati održivost samoupravnog statusa Distrikta i njegovu sposobnost da riješi buduće nesporazume ili sporna pitanja na način koji poštuje njegov status u skladu sa Konačnom odlukom. Ovaj proces će biti umnogome potpomognut i ubrzan ukoliko institucije entiteta i države prihvate i poštuju Konačnu odluku za Brčko kao dio strukture vladavine prava u BiH.

c. Kontakt: Susan Johnson, supervizor za Brčko 

3.5  Program: Promoviranje regionalne stabilnosti i suradnje 

a.  Opis: Regionalna suradnja je od ključnog značaja kako bi se osiguralo da BiH bude stabilna i prosperitetna. Europska perspektiva zemalja zapadnog Balkana zahtijeva dobre susjedske odnose i unaprijeđenu suradnju između BiH i njenih prvih susjeda, utemeljenu na načelima suvereniteta, teritorijalnog integriteta i nepovredivosti granica. Daljnji koraci naprijed usmjereni su na pitanja granica i jačanje regionalne suradnje u okviru Procesa stabilizacije i pridruživanja (SAP) Europske unije. 

b.  Cilj: BiH je spremna da pregovara o Sporazumu o stabilizaciji i pridruživanju sa Europskom unijom i njenim zemljama članicama.

c. Kontakt: Edward Llewellyn, šef političkog odjela; Natasha Corcuff, politički odjel

3.6 Program: Reforma Grada Mostara
a.  Opis: Mostar je formalno ujedinjen Odlukom Visokog predstavnika od 28. siječnja 2004. Ukoliko se Mostar želi razviti u regionalni centar gospodarskog razvitka, njegovo funkcionalno i pravno jedinstvo se mora konsolidirati na način koji promovira učinkovitost u pružanju usluga građanima, istovremeno osiguravajući temeljna prava svih građana i konstitutivnih naroda, sukladno europskim standardima.

b. Cilj: Puna uspostava i osnovno funkcioniranje organa vlasti Grada Mostara sukladno Statutu Grada Mostara i ostalim kantonalnim, entitetskim i državnim zakonima.

c.  Kontakt: Veleposlanik Werner Wnendt, viši zamjenik visokog predstavnika

3.7  Program: Reforma općina
a.  Opis: Kao dio procesa reforme javne uprave, te unapređenja lokalne samouprave i ekonomičnosti javnih usluga, reforma općina je od bitnog značaja. Ova reforma će unaprijediti sposobnost lokalnih organa vlasti da reguliraju i vode značajan dio javnih poslova u svojoj vlastitoj nadležnosti, te da u interesu lokalnog stanovništva, pružaju osnovne javne usluge koje su najbliže građanima na učinkovit način i sukladno raspoloživim sredstvima.

